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interests of the " science " of sign-reading.   This story it drew from
the same Jainistic legend-book (see Merutunga, Tawney, page 9).
(c)  Story 31.    In the orthodox versions this is the story of the
vetaJa or vampire.   This had been previously told in the frame-story
(Ilia).   JR notist the duplication, and replaced the second account
by another story from the same source (Merutunga, Tawney, page 7 f.).
At the same time it expanded the story in the frame-story (Ilia of the
others; in JR, VI), telling it more in full; the extreme brevity of the
other versions in nia is doubtless due to the fact that the tale is told
more at length in 31.
(d)  Section VII of the Frame-story.   The conversion of Vikrama to
Jainism by Siddhasena Divakara.   The insertion of this section (also
from the same source, Merutunga, Tawney, page 10 ff.) needs no ex-
planation;  it was natural that the Jainistic redactor should wish to
put in the story of how Vikrama was made into a pious Jain.   This
ex post facto " conversion " of famous Hindu heroes was a familiar
trick among both Buddhists and Jains;  for instance, the Buddhists
made Rama into a Buddhist (Jacobi, Das Ramayana, page 86).
(e)  Section IX of the Frame-story.   This is simply an appendix to
the life of Vikrama;   it contains no story-material, but merely de-
scribes the brilliancy of the cultivated life at Vikrama's court.    It
consists mainly of a collection of stanzas illustrating the literary per-
formances which were fostered by this Oriental Maecenas.    One of
these stanzas (IX. 9) occurs in another connexion in the Praban-
dhacintama^i (Dmanatha, p. 98, Tawney, p. 59), but the section itself
is not found therein; it is likely, however, that it was in the original
which was the source both of the Prabandhacintama^i and of JR's
interpolations.   The fact that it contained not even any attempt to
tell a story made it unsuitable for Merutunga's purposes.
(f)  Section V of the Frame-story. The Agnivetala episode. This was
taken from the same source as the others (Merutunga, Tawney, p. 4 f.),
but I can assign no reason for its insertion, except that it was a strik-
ing and good story, and probably seemed to the Jainistic redactor
worth putting in because it tells how Vikrama by his heroism ob-
tained the kingdom.   (In tte original, Bhartrhari, upon his own abdi-
cation, himself installed Vikrama.)    Like IX, it does not displace
anything that occurred in the original, and so its addition does not
need an explanation as badly as 29, 81, and 32, where it is a question
of the substitution of one story for another.
The Jainistic Recension, then, used as a source not only the original